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	 Duplach Group es una empresa nacida en el año 2010 dedicada a la creación y fabricación de platos de ducha hechos con 
resina, cargas minerales y Gel Coat, y también muebles de baño creados con madera, melaminas y 3D. Nuestro principal objetivo 
es ofrecer diseño, calidad y precio, mejorando día tras día, es por ello que Duplach incorpora en su plantilla trabajadores dedicados 
personal y profesionalmente al trabajo que desempeñan con seriedad y puntualidad; siendo estas dos últimas nuestras prioridades, 
asignándose a cada uno, una tarea y una responsabilidad; complacer a cada uno de nuestros clientes.
	 En los últimos años Duplach Group ha cumplido con sus objetivos de crecimiento internacional con una implantación en más 
de 20 países: dentro de la UE, África, U.S.A y Canadá. Todo esto ha sido gracias a la confianza que nuestros clientes y equipo profe-
sional depositan cada día en nosotros. Desde nuestras modernas instalaciones de 30000 m2, en Duplach Group producimos platos de 
ducha y mobiliario de baño con la maquinaria más innovadora. Una empresa moderna y actual, que sigue los más altos estándares de 
calidad certificada ISO 9001 y es respetuosa con el medio ambiente según certificación ISO 14001.
	 Nuestra capacidad productiva nos permite responder a las demandas más exigentes, siendo nuestro cliente, nuestro mayor 
valor. Fieles a la filosofía Kaizen, nuestra meta es la mejora continua.

	 Duplach was founded in 2010 as a manufacturer of shower trays made from resin, mineral loads and Gel Coat. Additionally, 
Duplach Group incorporated the manufacture of bathroom furniture made from wood, melamine and 3D finishings to its production. 
Our goal is to achieve excellence in terms of quality, price and product. For this, DUPLACH has a staff dedicated personally and pro-
fessionally to offer a rigorous and timely service. Our maxim is to please each and every one of our customers.
	 In recent years Duplach Group has met its international growth targets, being presence in more than 20 countries including 
European Union, Africa, U.S and Canada. This has been possible thanks to the trust that our customers and professional team have 
placed in us. Duplach Group manufactures shower trays and bathroom furniture from our modern 30000m2 facilities with cutting edge 
machinery. Duplach is strongly committed to the highest quality standards and sustainability, according to international regulations 
such as ISO 9001 and ISO 14001.
	 Our innovative machinery and large production capacity allows us to respond to the most challenging demands. Strongly 
aligned with Kaizen philosophy, our main goals are continuous improvement and satisfied customers.

	 Duplach Group est une société née en 2010, dédiée à la création et à la fabrication de receveurs de douche en résine, de char-
ges minérales et de Gel Coat, ainsi que de meubles de salle de bains en bois, mélamine et 3D. Notre objectif principal est de proposer 
jour après jour design, qualité et prix, et c’est pourquoi Duplach incorpore dans son personnel des travailleurs dédiés personnellement 
et professionnellement au travail qu’ils effectuent avec sérieux et ponctualité; ces deux dernières étant nos priorités, assigner à cha-
cune une tâche et une responsabilité; s’il vous plaît chacun de nos clients.
	 Au cours des dernières années, le groupe Duplach a atteint ses objectifs de croissance internationale avec une mise en œuvre 
dans plus de 20 pays: au sein de l’UE, en Afrique, aux États-Unis et au Canada. Tout cela grâce à la confiance que nos clients et notre 
équipe de professionnels placent chaque jour en nous.Duplach Group fabrique des receveurs de douche et des meubles de salle de 
bains avec les machines les plus innovantes depuis ses installations modernes de 30 000 m2. Une entreprise moderne qui respecte 
les normes les plus élevées de qualité certifiée ISO 9001 et qui respecte l’environnement conformément à la certification ISO 14001.
	 Notre capacité de production nous permet de répondre aux demandes les plus exigeantes, en tant que client, notre plus 
grande valeur. Fidèle à la philosophie Kaizen, notre objectif est l’amélioration continue.

	 Duplach Group è una società nata nel 2010 dedicata alla creazione e produzione di piatti doccia, di materiale in resina, mi-
neral marmo e Gel Coat, e mobili da bagno realizzati con legno, melamina e 3D. Il nostro obiettivo principale è la ricerca de design,  
qual e prezzo, migliorando giorno dopo giorno, motivo per cui i dipendenti di Duplach sono profesionisti dediati al lavoro che svolgono 
con serietà, assegando a ciascuno un compito e una responsabilità per sosdisfare ogni richiesta di nostri clienti. 
	 Negli ultimi anni il Gruppo Duplach ha raggiunto i suoi obiettivi di crescita internazionale con un’implementazione in oltre 20 
paesi: all’interno dell’UE, Africa, Stati Uniti e Canada. Tutto ciò grazie alla fiducia dei nostri clienti e al team di profesionisti che ci ha 
supportato ogni giorno. Dalle nostre moderne strutture di 30000 m2, nel Gruppo Duplach produciamo piatti doccia e mobili da bagno 
con i macchinari più innovativi. Un’azienda moderna e attuale, con i più alti standard di qualità certificata ISO 9001 ed è ecologica 
secondo la certificazione ISO 14001.
	 La nostra capacità produttiva ci consente di rispondere alle richieste più esigenti, essendo il nostro cliente, il nostro più grande 
valore. Fedele alla filosofia Kaizen, il nostro obiettivo è il miglioramento continuo.

	 Duplach Group ist ein Unternehmen, das im Jahr 2010 gegründet wurde und sich der Herstellung von Duschwannen widmet, 
die aus Harz, mineralischen Füllstoffen und Gel Coat bestehen, sowie Badmöbel aus Holz, Melamin und 3D.Unser Hauptziel ist es, 
Design, Qualität und Preis anzubieten und uns Tag für Tag zu verbessern, dies ist der Grund warum Duplach über Mitarbeiter verfügt 
die sich persönlich als auch professionell mit Zuverlässigkeit und Pünktlichkeit der Arbeit widmen ; wobei diese beiden letzten unsere 
Prioritäten sind, und jedem eine Aufgabe und Verantwortung zuweisen; um so jeden unserer Kunden zufriedenzustellen.
             In den letzten Jahren hat die Duplach Group ihre internationalen Wachstumsziele mit einer Umsetzung in mehr als 20 Län-
dern erreicht: innerhalb der UE, Afrika, U.S.A und Kanada. All dies ist dem Vertrauen zu verdanken, das unsere Kunden und unser 
professionelles Team uns täglich entgegenbringen.Aus unseren modernen 30.000m2 großen Anlagen produzieren wir bei Duplach 
Group Duschwannen und Badmöbel mit den innovativsten Maschinen. Ein modernes und aktuelles Unternehmen, das den höchsten 
Qualitätsstandards entspricht und nach ISO 9001 zertifiziert ist und gemäß der Zertifizierung nach ISO 14001 umweltbewusst ist.
            Unsere Produktionskapazität ermöglicht es uns, auf die anspruchsvollsten Anforderungen unserer Kunden zu reagieren, wobei 
diese unser größtes Kapital sind. Getreu der Kaizen Philosophie ist unser Ziel die kontinuierliche Verbesserung.

Empresa • Company • Entreprise
                           Azienda • Unternehmen

• 
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	 AirStone® es el material utilizado en nuestra empresa para la fabricación de platos de 
ducha en resina con cargas minerales, fibras de plástico reciclado y áridos de vidrio reciclado 
expandido. Su capa exterior, garantiza una gran durabilidad y un perfecto mantenimiento del 
color de sus pigmentos minerales con el paso del tiempo. 
	 El resultado es un plato de ducha altamente resistente al desgaste, los agentes 
químicos y la decoloración que provocan los rayos solares y la luz artificial.

	 AirStone® is the material from which our shower trays are made. It is based on a 
mixture of resin, recicled plastic fibres, expanded glass agrgregates and mineral fillers. Its 
outer coating gives it high durability and excellent long-lasting coloring. Our shower trays are 
resistant to scratches, chemical agents and discoloration caused by sunlight and artificial light. 

	 AirStone® est le matériau utilisé dans notre entreprise pour la fabrication de 
receveurs de douche en résine avec des charges minérales, des fibres plastiques recyclées et 
des agrégats de verre recyclé expansé. Sa couche extérieure garantit une grande durabilité 
et une parfaite conservation de la couleur de ses pigments minéraux dans le temps.  
	 Le résultat est un receveur de douche très résistant à l’usure, aux agents chimiques 
et à la décoloration causée par les rayons du soleil et la lumière artificielle.

	 AirStone® è il materiale utilizzato nella nostra azienda per la produzione 
di piatti doccia in resina con cariche minerali, fibre plastiche riciclate e aggregati 
di vetro riciclato espanso. Il suo strato esterno garantisce una grande durata 
e un perfetto mantenimento del colore dei suoi pigmenti minerali nel tempo.  
	 Il risultato è un piatto doccia altamente resistente all’usura, agli agenti chimici e allo 
scolorimento causato dai raggi solari e dalla luce artificiale.

	 AirStone® ist das Material, das in unserem Unternehmen für die Herstellung von Dus-
chtassen aus Harz mit mineralischen Füllstoffen, recycelten Kunststofffasern und expandier-
ten recycelten Glasaggregaten verwendet wird. Seine äußere Schicht garantiert eine lange 
Haltbarkeit und eine perfekte Erhaltung der Farbe seiner Mineralpigmente im Laufe der Zeit.  
	 Das Ergebnis ist eine Duschwanne, die sehr widerstandsfähig gegen Abnutzung, che-
mische Stoffe und Verfärbungen durch Sonneneinstrahlung und künstliches Licht ist.

AirStone®

                        Sostenibilidad • Sustainability
Urabilité • Sostenibilitá • Nachhaltigkeit
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Sección de plato de ducha
Shower tray section
Section du receveur de douche
Sezione del piatto doccia
Abschnitt Duschwanne

Estructura multicelular de poros cerrada.
Multicellular closed pore structure.
Structure multicellulaire à pores fermés.
Struttura multicellulare a pori chiusi.
Multizelluläre geschlossene Porenstruktur.

Poro de vidrio expandido.
Expanded glass pore.
Pore de verre expansé.
Poro di vetro espanso.
Poren aus expandiertem Glas.
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COMPROMISO ECOLÓGICO EL PLATO MÁS LIGERO Y RESPONSABLE CON EL MEDIO AMBIENTE

=+ de 100
BOTELLAS RECICLADAS PLATO 35 kg/m2

1

	 Duplach incorpora con innovacion i+D fibras de plástico reciclado y 
áridos de vidrio expandido,  para conseguir más resistencia, más estabilidad, 
mejor comportamiento isotérmico y más durabilidad. Aportamos nuestro 
granito de arena al entorno retirando plásticos que dañan nuestras aguas. 
Un plato de ducha recicla un equivalente de hasta 150 botellas. Tu gesto 
tambien suma.

	 In our R&D commitment, we add 1% of recycled plastic fiber in order 
to get higher resistance, stability, isothermal performance and durability. 
We are adding up to remove plastics that pollute our waters. We recycled 
up to 150 plastic bottle per shower tray. Add your move too.

	 Duplach incorpore des fibres plastiques recyclées et des agrégats 
de verre expansé pour obtenir une plus grande résistance, une plus 
grande stabilité, un meilleur comportement isotherme et une plus 
grande durabilité. Nous contribuons à la protection de l’environnement 
en éliminant les plastiques qui endommagent nos eaux. Un receveur de 
douche recycle l’équivalent de 150 bouteilles. Votre geste compte aussi.

	 Duplach incorpora con l’innovazione i+D fibre di plastica riciclate e 
aggregati di vetro espanso, per ottenere maggiore resistenza, maggiore 
stabilità, migliore comportamento isotermico e maggiore durata. Facciamo 
la nostra parte per l’ambiente eliminando le plastiche che danneggiano le 
nostre acque. Un piatto doccia ricicla l’equivalente di 150 bottiglie. Anche 
il vostro gesto si aggiunge.

	 Duplach verwendet mit i+D Innovation recycelte Kunststofffasern 
und Blähglasaggregate, um mehr Widerstandskraft, mehr Stabilität, 
besseres isothermisches Verhalten und mehr Haltbarkeit zu erreichen. 
Wir tragen unseren Teil zum Umweltschutz bei, indem wir Kunststoffe 
entfernen, die unsere Gewässer schädigen. Eine Duschwanne recycelt das 
Äquivalent von bis zu 150 Flaschen. Auch Ihre Geste zahlt sich aus.

MÁS RESISTENCIA

MÁS ESTABILIDAD

MÁS LIGEREZA

MEJOR INSTALACIÓN

MEJOR COMPORTAMIENTO ISOTÉRMICO

MÁS DURABILIDAD

sumamos
TU GESTO TAMBIÉN SUMA

Environmental Commitment • L’engagement Environnemental 
• Impeggno Ambientale • Umweltengagement
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AirStone®

INCORPORAMOS CON NUESTRA INNOVACIÓN i+D 
FIBRAS DE PLÁSTICO RECICLADO  Y  PARTÍCULAS DE VIDRIO RECICLADO EXPANDIDO, 

TECNOLOGIA                           CREADA POR DUPLACH      PARA CONSEGUIR:AirStone® ®

TECHNOLOGY BY DUPLACH
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	 Investigación y desarrollo para convertirnos en líderes en 
la producción de platos de ducha con cargas minerales. Gracias 
a una maquinaria de última generación, podemos satisfacer 
las necesidades de un mercado muy exigente y ser uno de los 
principales fabricantes de platos de ducha de resina de Europa y 
del mundo. 

	 We invest thoroughly in R&D to become a leading manufacturer 
of high-quality shower trays. Our innovative machinery allows us 
to respond to the most challenging demands and to be one of 
the largest manufacturers of resin shower trays in Europe and the 
world.

	 Recherche et développement pour devenir un leader dans 
la production de receveurs de douche avec des charges minérales. 
Grâce à un parc de machines de pointe, nous sommes en mesure 
de répondre aux besoins d’un marché très exigeant et de devenir 
l’un des principaux fabricants de receveurs de douche en résine en 
Europe et dans le monde. 

	 Ricerca e sviluppo per diventare leader nella produzione 
di piatti doccia con cariche minerali. Grazie a macchinari 
all’avanguardia, siamo in grado di soddisfare le esigenze di un 
mercato molto esigente e di essere uno dei principali produttori di 
piatti doccia in resina in Europa e nel mondo. 

	 Forschung und Entwicklung, um führend in der Herstellung 
von Duschwannen mit mineralischen Füllstoffen zu werden. Dank 
eines hochmodernen Maschinenparks sind wir in der Lage, die 
Anforderungen eines sehr anspruchsvollen Marktes zu erfüllen 
und einer der führenden Hersteller von Duschwannen aus Harz in 
Europa und der Welt zu sein. 

Objetivos • Targets • Objetifs
                           Obbiettivi • Zielsetzungen

15
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Platos de ducha

Shower Trays

Receveurs de douche

Piatti doccia

Duschwannen

DUPLACH GROUP S.A.U.
DUPLACH PLATO DE DUCHA
(Nº DdP:01)
UNE EN 14527:2006 + AI:2010
USO DOMÉSTICO, PARA LA HIGIENE PERSONAL

ISO 9001
BUREAU VERITAS
Certification

ISO 14001
BUREAU VERITAS
Certification
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ZEUS
El modelo Stone ZEUS se incorpora a la colección con la nueva textura piedra que complementa-
ra la versión en textura pizarra.
La dureza de la piedra en su máxima expresión. 

Our new Stone ZEUS model joins the collection with a new unique texture. Feel the natural touch of stone.

Le modèle Stone ZEUS s’intègre à la collection avec une nouvelle texture unique. La dureté de la pierre à son expression 
maximale.

Il modello Stone ZEUS si unisce alla collezione con una nuova texture unica. La resistenza della pietra nella sua massima 
espressione.

Das Modell ZEUS  erweitert die Kollektion um eine neue, einzigartige textur. Die Härte von Stein in seinen maximalen 
Ausdruck.

Moka • Moka • Moka • Moka • Moka
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ZEUS
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Blanco • White • Blanc • Bianco • Weiß Blanco • White • Blanc • Bianco • Weiß

TEXTURA
TEXTURE · TEXTURE · FINITURA · TEXTUR

PIEDRA
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Antracita • Anthracite • Anthracite • Antracite • Anthrazit

ZEUS
PIEDRA
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MEDIDAS DISPONIBLES PIEDRA Y PIZARRA ZEUSAVAILABLE SIZES STONE AND SLATE · DIMENSIONS DISPONIBLES PIERRE ET ARDOISE · 
MISURE DISPONIBILI PIETRA E ARDESIA · VERFÜGBARE GRÖSSEN STEIN UND SCHIEFER

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 

Gris • Grey • Gris • Grigio • Grau

PIEDRA
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A= 7 cm.
B= 1/2 de C.

TAPA DESAGÜE OCULTO DISTANCIA A VÁLVULAVÁLVULA DOBLE SIFÓN

Caudal 60L/m
Flow rate 60L/m · Débit 60L/m 
Portata 60L/m · Durchflussmenge 60L/m

DOUBLE TRAP WASTE · VALVE À DOUBLE SIPHON 
SCARICO CON DOPPIO SIFONE · DOPPEL-SIPHONVENTIL

HIDDEN WASTE COVER · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
COPRIPIVETTA A SCOMPARSA · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

WASTE POSITION · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

ZEUS
PIEDRA

Coral • Coral • Corail • Corallo • Koralle
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ZEUS

TEXTURA
TEXTURE · TEXTURE · FINITURA · TEXTUR

PIZARRA
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Blanco • White • Blanc • Bianco • WeißBlanco • White • Blanc • Bianco • Weiß
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ZEUS
PIZARRA

Gris medio • Medium Grey • Gris Moyen • Grigio Medio • Mittelgrau

Topo • Taupe • Taupe • Taupe • Taupe
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ZEUS
PIZARRA

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm.

Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

Oliva • Olive • Oliva • Oliva • Oliva
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PUREPURE
COLORSCOLORS
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ESES
SENSEN
CECE

PLUS
El modelo Stone PLUS es la esencia de nuestra colección se caracteriza por la simplicidad de 
sus líneas y su rejilla cuadrada. Un plato sencillo y elegante.

The Stone PLUS model is the essence of our collection and is characterised by the simplicity of its lines and its square grid. 
A simple and elegant dish.

Le modèle Stone PLUS incarne l’essence de notre collection, caractérisé par la simplicité de ses lignes et sa grille carrée. 
Un receveur de douche simple et élégant.

Il modello Stone PLUS è l’essenza della nostra collezione, caratterizzato dalla semplicità delle linee e dal copripiletta qua-
drato. Un piatto semplice ed elegante.

Das Modell Stone PLUS ist die Essenz unserer Kollektion. Kharakterisiert durch seiner Linien und seines quadratischen Git-
ters. Eine einfache und elegantes Duschwanne

Océano • Ocean • Océan • Oceano • Ozean
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TEXTURA
TEXTURE · TEXTURE · FINITURA · TEXTUR
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Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

PLUS

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm.

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness Antracita • Anthracite • Anthracite • Antracite • Anthrazit
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.

Topo • Taupe • Taupe • Taupe • Taupe
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MEDIDAS DISPONIBLES PLUSMEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN
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Oliva • Olive • Oliva • Oliva • Oliva

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Medidas 80 y 90 en pizarra incluidos con radio 50 cm.
Otras medidas y radios incremento de 50€ PVP.

Measures 80 and 90 in slate along with radius 50 cm. 
Other measures and radios mean a € 50 sales price increase/each

Mesure 80 et 90 sur ardoise inclus avec un rayon de 50 cm.
Les autres mesures et rayon augmentent de 50 € Prix Public

Misure 80 e 90 con raggio su ardesia di 50 cm. compreso nel prezzo
Altre misure e altri raggi aumento di listino di 50€.

Radiuskurve von 50 cm auf schiefer bei den Maßen  80 cm und 90 cm ohne 
Aufpreis. Andere Maße und Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 
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PLUS

VÁLVULA 90

Caudal 42L/m
Flow rate 42L/m · Débit 42L/m
Portata 42L/m · Durchflussmenge 42L/m

WASTE 90 · VALVE 90
SIFONE 90 · VENTIL 90

REJILLA ACERO INOX. / COLOR
STAINLESS STEEL GRID / COLOR · GRILLE EN ACIER INOXYDABLE / COULEUR
COPRIPILETTA IN ACCIAIO INOX / COLORE · EDELSTAHL-GITTER / FARBE

DISTANCIA A VÁLVULA
WASTE POSITION · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

Gris medio • Medium Grey • Gris Moyen • Grigio Medio • Mittelgrau

COLOR · COLOR · COULEUR · COLORE · FARBEACERO INOX. · STAINLESS  · ACIER INOXYDABLE 
ACCIAIO INOX · EDELSTAHL

A= 
Hasta 120 cm. - 29 cm.
Hasta 140 cm. - 40 cm.
Hasta 180 cm. - 45 cm.
Hasta 210 cm. - 50 cm.

B= 1/2 de C.

En platos cuadrados válvula centrada

On square plates valve centred

Sur des plaques carrées, valve centrée

Su piatti quadrati valvola centrata

Auf quadratischen Platten Ventil zentriert
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HAR-HAR-
MONYMONY

SMART
El modelo Stone SMART crea una armonia perfecta entre la rejilla mimetizada con el plato
y las líneas de caida degradadas hacia la zona de descanso.

Our Stone SMART model combines perfectly a stylish colored grid with soft slopes to drainage system.

Le modèle Stone SMART crée une harmonie parfaite entre la grille mimétisée avec le receveur de douche et les lignes 
d’écoulement dégradées vers la zone de repos.

Il modello Stone SMART è caratterizzato da una perfetta armonia grazie al copripiletta che si mimetizza con il piatto.

Das Modell Stone SMART schafft eine perfekte Harmonie zwischen dem Gitter,und der Duschwanne nachgeahmt und 
den Linien des Gefälles nach der Ruhezone

Antracita • Anthracite • Anthracite • Antracite • Anthrazit
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SMART
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Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

SMART

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm.

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness Beige • Beige • Beige • Beige • Beige
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Negro • Black • Noir • Nero • Schwarz

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.
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MEDIDAS DISPONIBLES
MEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN SMART

Turquesa • Turquoise • Turquoise • Turchese • Türkis

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 
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SMART

VÁLVULA 60

Caudal 35L/m
Flow rate 35L/m · Débit 35L/m
Portata 35L/m · Durchflussmenge 35L/m

WASTE 60 · VALVE 60
SIFONE 60 · VENTIL 60

REJILLA COLOR
COLOUR GRID · GRILLE DE COULEURS
COPRIPILETTA IN COLORE · FARBGITTER

A= 95 cm.
B= 1/2 de C.

DISTANCIA A VÁLVULA
WASTE POSITION · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

Arena • Sand • Sable • Sabbia • Sand
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FULFUL

MIO
El modelo Stone MIO ofrece una belleza singular gracias a su rejilla en esquina,
una forma original que lo hace único en la gama.

Our Stone MIO has a unique look thanks to its triangular grid. An original shape that gives an exclusive feel to your ba-
throom.

Le modèle Stone MIO offre une beauté singulière grâce à sa grille en coin, une forme originale qui le rend unique dans 
la gamme.

Il modello Stone MIO offre una bellezza unica grazie al copripiletta angolare, una forma originale che lo rende unico nella 
gamma.

Das Modell Stone MIO ist dank seines Eckgitters von einzigartiger Schönheit,eine originelle Form, die es einzigartig in der 
Linie macht.

Rosa • Pink • Rose • Rosa • Rosa
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Blanco • White • Blanc • Bianco • WeißBlanco • White • Blanc • Bianco • Weiß
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Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

MIO

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm.

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness Coral • Coral • Corail • Corallo • Koralle
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.

Moka • Moka • Moka • Moka • Moka
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MEDIDAS DISPONIBLES
MEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN MIO

Crema • Cream • Crème • Crema • Creme

POSICIÓN DERECHA O IZQUIERDA
RIGHT AND LEFT POSITION · POSITION DROITE ET GAUCHE
POSIZIONE DESTRA E SINISTRA · RECHTE UND LINKE POSITION

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 
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MIO

VÁLVULA 90

Caudal 42L/m
Flow rate 42L/m · Débit 42L/m
Portata 42L/m · Durchflussmenge 42L/m

VALVE 90 · VALVE 90
SIFONE 90 · VENTIL 90

REJILLA ACERO INOX. / COLOR

POSICIÓN DERECHA O IZQUIERDA

STAINLESS STEEL GRID / COLOR · GRILLE EN ACIER INOXYDABLE / COULEUR
COPRIPILETTA IN ACCIAIO INOX / COLORE · EDELSTAHL-GITTER / FARBE

RIGHT AND LEFT POSITION · POSITION DROITE ET GAUCHE
POSIZIONE DESTRA E SINISTRA · RECHTE UND LINKE POSITION

A= 13cm.
B= 13cm.

DISTANCIA A VÁLVULA
CONCEALED DRAIN COVER · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

COLOR · COLOR · COULEUR · COLORE · FARBEACERO INOX. · STAINLESS  · ACIER INOXYDABLE 
ACCIAIO INOX · EDELSTAHL

Gris • Gray • Gris • Grigio • Grau
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PUREPURE
COLORSCOLORS
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ELE-ELE-
GAN-GAN-
CECE

SIDE
El modelo Stone SIDE ofrece una nueva forma de entender el baño con un diseño de
pendiente centrada de suma elegancia.

Our Stone SIDE model introduces a new concept in bathroom design. A central and soft slope which give elegan-
ce to your room.

Le modèle Stone SIDE propose une nouvelle manière de concevoir la salle de bains avec un design de pente cen-
trée d’une grande élégance.

Il modello Stone SIDE  propone un nuovo modo di intendere il bagno con un design di massima eleganza.

Das Modell Stone SIDE bietet eine neue Sichtweise auf das Badezimmer mit einem sehr eleganten Design in der 
Mitte des Gefälles.

Negro • Black • Noir • Nero • Schwarz
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TEXTURA

SIDE
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Blanco • White • Blanc • Bianco • WeißBlanco • White • Blanc • Bianco • Weiß
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Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

SIDE

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm.

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness

Crema • Cream • Crème • Crema • Creme
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.

Gris 7035 • Gray 7035 • Gris 7035 • Grigio 7035 • Grau 7035
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MEDIDAS DISPONIBLES
MEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN SIDE

Océano • Ocean • Océan • Oceano • Ozean

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 
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SIDE

VÁLVULA 60

Caudal 35L/m
Flow rate 35L/m · Débit 35L/m
Portata 35L/m · Durchflussmenge 35L/m

VALVE 60 · VALVE 60
SIFONE 60 · VENTIL 60

REJILLA ACERO INOX. / COLOR
STAINLESS STEEL GRID / COLOR · GRILLE EN ACIER INOXYDABLE / COULEUR
COPRIPILETTA IN ACCIAIO INOX / COLORE · EDELSTAHL-GITTER / FARBE

COLOR · COLOR · COULEUR · COLORE · FARBE

ACERO INOX. · STAINLESS  · ACIER INOXYDABLE  · ACCIAIO INOX · EDELSTAHL

A= 1/2 de C

B= 7 cm.

DISTANCIA A VÁLVULA
CONCEALED DRAIN COVER · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO ESCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

Topo • Taupe • Taupe • Taupe • Taupe



90 91

PUREPURE
COLOURSCOLOURS
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ECOECO
FRIE-FRIE-
NDLYNDLY

SORTY
El modelo Stone SORTY con desagüe central y diseño más suavizado, une estética y
sostenibilidad al igual que el resto de platos de la gama.

Our Stone SORTY model has a softer design with a central drain combining beauty and sustainability as the other models.

Le modèle Stone SORTY  à évacuaton central et un design plus adouci, allie esthétique et durabilité, tout comme les au-
tres receveurs de douche de la gamme.

Il modello Stone SORTY, con scarico centrale e design più delicato, unisce estetica e sostenibilità come il resto dei piatti 
della gamma.

Das modell Stone SORTY mit zentralem Ablauf und weicherem Design verbindet Ästhetik und Sustainability , genau wie 
die restlichen Duschwannen der Serie

Terracota • Terracotta • Terre Cuite • Terracotta • Terrakotta
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TEXTURA

SORTY
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Blanco • White • Blanc • Bianco • Weiß

TEXTURE · TEXTURE · FINITURA · TEXTUR

Blanco • White • Blanc • Bianco • Weiß



96 97

Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

SORTY

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm. Oliva • Olive • Oliva • Oliva • Oliva

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.

Chocolate • Chocolate • Chocolat • Cioccolato • Schokobraun
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MEDIDAS DISPONIBLES
MEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN SORTY

Gris medio • Medium Grey • Gris Moyen • Grigio Medio • Mittelgrau

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 
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SORTY

VÁLVULA 90

Caudal 42L/m
Flow rate 42L/m · Débit 42L/m
Portata 42L/m · Durchflussmenge 42L/m

VALVE 90 · VALVE 90
SIFONE 90 · VENTIL 90

REJILLA ACERO INOX. / COLOR
STAINLESS STEEL GRID / COLOR · GRILLE EN ACIER INOXYDABLE / COULEUR
COPRIPILETTA IN ACCIAIO INOX / COLORE · EDELSTAHL-GITTER / FARBE

A= 
Hasta 120 cm. - 29 cm.
Hasta 140 cm. - 40 cm.
Hasta 180 cm. - 45 cm.
Hasta 210 cm. - 50 cm.

B= 1/2 de C.

DISTANCIA A VÁLVULA
CONCEALED DRAIN COVER · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

Océano • Ocean • Océan • Oceano • Ozean

COLOR · COLOR · COULEUR · COLORE · FARBEACERO INOX. · STAINLESS  · ACIER INOXYDABLE 
ACCIAIO INOX · EDELSTAHL
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PUREPURE
COLOURSCOLOURS
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EX-EX-
CEP-CEP-
CIO-CIO-
NALNAL

CACH
El modelo Stone CACH nos muestra un diseño excepcional de caidas suaves que dota a este 
plato de carácter propio y eficiente.

Our Stone CACH model offers an exceptional design with soft slopes that give it its own character and efficiency.

Le modèle Stone CACH nous présente un design exceptionnel aux chutes douces qui confère à ce receveur de douche 
son caractère distinctif et efficace.

Il modello Stone CACH presenta un design eccezionale e raffinato, che conferisce al piatto un carattere esclusivo ed 
efficiente.

Das Modell Stone CACH zeigt uns ein einzigartiges Design mit einem sanften Fall,Das gibt  diese Duschwanne einen ei-
genen Charakter und ein effizienten  verleiht.

Beige • Beige • Beige • Beige • Beige
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Blanco • White • Blanc • Bianco • Weiß Blanco • White • Blanc • Bianco • Weiß

TEXTURE · TEXTURE · FINITURA · TEXTUR
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Nula absorción del agua.

Alta resistencia al rayado.

Dureza en la escala de Barcol de 45.

Resistente al cambio de temperatura.

Antideslizante.

Antibacterias.

Agentes químicos.

100% personalizable por el cliente.

Su grosor es de 3 cm.

CACH

Pas d’absorption d’eau. 
Haute résistance aux rayures. 
Dureté sur l’échelle de Barcol de 45. 
Résistant aux changements de température. 
Antidérapant. 
Antibactérien. 
Agents chimiques. 
100% personnalisable par le client. 
Son épaisseur est de 3 cm.

Assenza di assorbimento d’acqua. 
Elevata resistenza ai graffi. 
Durezza sulla scala Barcol di 45. 
Resistente ai cambiamenti di temperatura. 
Antiscivolo. 
Antibatterico. 
Agenti chimici. 
100% personalizzabile dal cliente. 
Lo spessore è di 3 cm.

Keine Wasseraufnahme. 
Hohe Kratzfestigkeit. 
Härte auf der Barcol-Skala von 45. 
Widerstandsfähig gegen Temperaturs-
chwankungen. 
Anti-Rutsch. 
Antibakteriell. 
Chemische Wirkstoffe. 
100% anpassbar durch den Kunden. 
Seine Dicke beträgt 3 cm. Moka • Moka • Moka • Moka • Moka

Zero water absorption
High scratch resistance
Resistant to impacts. Rated 45 on 
the Barcol hardness scale
Resistant to temperature change 
Anti-slip 
Antibacterial 
Chemical agents 
Fully customizable
3 mm thickness
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PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
Our shower trays are 
colored in mass.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Gris • Grey • Gris • Grigio • Grau

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.



114 115

70 

70 

80

90

100

110

120

130

140

150

160

170

180

190

200

210

80 90 

MEDIDAS DISPONIBLES
MEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN CACH

Terracota • Terracotta • Terre Cuite • Terracotta • Terrakotta

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 
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CACH

REJILLA ACERO INOX. / COLOR
STAINLESS STEEL GRID / COLOR · GRILLE EN ACIER INOXYDABLE / COULEUR
COPRIPILETTA IN ACCIAIO INOX / COLORE · EDELSTAHL-GITTER / FARBE

VÁLVULA 60

Caudal 35L/m
Flow rate 35L/m · Débit 35L/m
Portata 35L/m · Durchflussmenge 35L/m

VALVE 60 · VALVE 60
SIFONE 60 · VENTIL 60

A= 95 cm.
B= 1/2 de C.

DISTANCIA A VÁLVULA
CONCEALED DRAIN COVER · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

Antracita • AnthraciteAnthracite • Anthracite • Antracite • Anthrazit

COLOR · COLOR · COULEUR · COLORE · FARBE

ACERO INOX. · STAINLESS  · ACIER INOXYDABLE  · ACCIAIO INOX · EDELSTAHL
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3D
El modelo Stone 3D es una autentica revulución en el diseño de platos ya que permite crear 
y reproducir infinitos materiales y acabados creando baños únicos.

Our Stone 3D has transformed the bathroom interior design concept forever. It is possible to reproduce different 
materials and an endless assortment of finishings

Le modèle Stone 3Dest une véritable révolution dans la conception de la vaisselle car il permet de créer et de re-
produire à l’infini des matériaux et des finitions créant des salles de bains uniques.

Il modello Stone 3D è un autentica rivoluzione nel design dei piatti. ci permette di creare e riprodurre infinity ma-
terialli e finiture per un baño unico.

Das Modell Stone 3D ist eine echte Revolution in der Gestaltung von Geschirr, da es die Möglichkeit bietet, unend-
lich viele Materialien und Oberflächen zu kreieren und zu reproduzieren und so einzigartige Bäder zu schaffen.

Oficina Española
de Marcas y Patentes

Diseños Patentados 
CERTIFICADO-TÍTULO DE REGISTRO 

INDUSTRIAL Nº 0526147CO-CO-
LOUR LOUR 
EX-EX-
PLO-PLO-
SIONSION
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                             PIONEER IN DI-
GITAL PRINT TECHNIQUE OVER 
SHOWER TRAYS IN 2016.

                             CRÉATEUR DU 
DESIGN DIGITAL SUR RECEVEUR 
DE DOUCHE EN 2016.

                             CREATORE DEL 
DISEGNO DIGITALE SUL PIATTO 
DOCCIA NEL 2016.

                              ERSTELLER DES 
DIGITALEN DESIGNS AUF DUS-
CHWANNE IM JAHR 2016. 

                           CREADORA 
DEL  DISEÑO DIGITAL 
SOBRE PLATO DE DUCHA 
EN 2016. 
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3D
MEDIDAS DISPONIBLES
MEASURES · MESURES · MISURE · MASSNAHMEN

70 

70 

80

90

100

110

120

130

140

150

160

170

180

190

200

210

80 90 

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Sagoniamo e adattiamo il piatto a qualsiasi richiesta. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Radios incremento de 50€ PVP.

Radios mean a € 50 sales price increase/each

Rayon augmentent de 50 € Prix Public

Raggi aumento di listino di 50€.

Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 

VÁLVULA 90

Caudal 42L/m
Flow rate 42L/m · Débit 42L/m
Portata 42L/m · Durchflussmenge 42L/m

VALVE 90 · VALVE 90
SIFONE 90 · VENTIL 90

REJILLA IMPRESA
PRINTED GRID · GRILLE IMPRIMÉE · 
COPRIPILETTA STAMPATA · GEDRUCKTES GITTERNETZ

DISTANCIA A VÁLVULA
CONCEALED DRAIN COVER · COUVERCLE DE VIDANGE DISSIMULÉ 
DISTANZA DELLO SCARICO  · VERDECKTER ABLAUFDECKEL

PUREPURE
CREATIONCREATION

Color desde el interior...
todos nuestros platos estan fabricados con masa coloreada.

Colour from the inside... 
all our plates are made 
of coloured dough.

De la couleur à l’intérieur... 
toutes nos assiettes sont 
en pâte colorée.

Farbe von innen... 
alle unsere Teller sind aus 
farbigem Teig hergestellt.

Colore interno... 
tutti i nostri piatti sono 
colorati in massa.

A= 
Hasta 120 cm. - 29 cm.
Hasta 140 cm. - 40 cm.
Hasta 180 cm. - 45 cm.
Hasta 210 cm. - 50 cm.

B= 1/2 de C.

En platos cuadrados válvula centrada

On square plates valve centred

Sur des plaques carrées, valve centrée

Su piatti quadrati valvola centrata

Auf quadratischen Platten Ventil zentriert
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Adaptamos el diseño del plato a cualquier 
forma. Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in 
price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Adattiamo il disegno del piatto a qualsiasi forma. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede 
Form an. Im Preis inbegriffen.

Medidas 80 y 90 en Plus pizarra incluidos con radio 50 cm.
Otras medidas, radios y modelos incremento de 50€ PVP.

Sizes 80 and 90 in Plus slate included with radius 50 cm. 
Other sizes, radiuses and models increase of 50€ RRP.

Les tailles 80 et 90 en ardoise Plus sont incluses avec un rayon de 50 cm. 
Les autres tailles, rayons et modèles augmentent de 50€ le prix de vente 
conseillé.

Taglie 80 e 90 in ardesia Plus incluse con raggio di 50 cm. 
Altre misure, raggi e modelli aumentano di 50€ RRP.

Größen 80 und 90 in Plus Schiefer enthalten mit Radius 50 cm. 
Andere Größen, Radien und Modelle Erhöhung von 50€ UVP. 

	 La fabricación se realiza con la masa co-
loreada en los tonos de nuestra carta de color. 
Podemos realizar la pieza en cualquier color de 
la carta RAL con incremento.
	 Los productos realizados con  colores 
diferentes a los de nuestra carta de color están 
exentos de devolución.

	 La fabrication se fait avec la masse colorée 
dans les teintes de notre nuancier. Nous pouvons réa-
liser la pièce dans n’importe quelle couleur de la carte 
RAL avec incrément.
	 Les produits fabriqués avec des couleurs diffé-
rentes de notre nuancier sont exemptés de retour.

	 Made from a coloured mass base in the colour 
tones of our chart that best suit the design, a unique di-
gital printing system is applied on the upper layer with 
a design that offers endless possibilities for bespoke 
and durable outcomes. Our GEL COAT covering ensu-
res that high durability. 
	 Products made with colours other than our co-
lour chart ones can not be returned.

	 La produzione dei nostri piatti doccia viene 
effettuata con la colorazione in massa della nostra car-
tella colori.
Possiamo realizzare il piatti in qualsiasi colore della ta-
bella RAL con un sovrapprezzo.
	 I prodotti realizzati con RAL nou possono esse-
re restituiti.

	 Die Herstellung erfolgt mit dem Teig, der in den 
Tönen unserer Farbkarte gefärbt ist. Wir können das 
Stück auch in jeder Farbe des RAL – Diagramms mit 
Aufpreis herstellen.
	 Produkte, die mit anderen als den in unserer 
Farbkarte aufgeführten Farben hergestellt wurden, 
sind von Rücksendungen ausgenommen.
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ININ
NOVA-NOVA-
TIVETIVE

		  The OHU auxiliary series leaves no one indifferent due to its 
exclusive design, available in 18 colours to combine in your bathroom as you wish. 
Different models to complete your room, place them inside or outside the shower 
space.

	 La serie de auxiliares OHU no deja indiferente a nadie por su 
diseño exclusivo, disponible en  18 colores para combinar en tu baño 
como quieras.
Diferentes  modelos para completar  tu estancia, colócalos dentro o 
fuera del espacio de ducha.

		  La série auxiliaire OHU ne laisse personne 
indifférent grâce à son design exclusif, disponible en 18 couleurs 
à combiner dans votre salle de bains comme vous le souhaitez. 
Différents modèles pour compléter votre pièce, à placer à l’intérieur ou à l’extérieur 
de l’espace douche.

La serie OHU non lascia indifferenti grazie al suo design 
esclusivo, disponibile in 18 colori per abbinare a piacere il bagno. 
Diversi modelli per completare la vostra stanza, posizionandoli all’interno o all’esterno 
dello spazio doccia.

		  Die OHU-Hilfsserie lässt dank ihres exklusiven 
Designs niemanden gleichgültig. Sie ist in 18 Farben erhältlich, 
die Sie nach Belieben in Ihrem Badezimmer kombinieren können. 
Verschiedene Modelle, um Ihren Raum zu vervollständigen, platzieren Sie sie 
innerhalb oder außerhalb des Duschraums.

OHU
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Shelf O 30 cm · Etagère O 30 cm
Ripiano  O 30 cm · Regal  O 30 cm

Shelf H 30 cm · Etagère H 30 cm
Ripiano  H 30 cm · Regal  H 30 cm

Shelf U 30 cm · Etagère U 30 cm
Ripiano  U 30 cm · Regal  U30 cm

ESTANTE ESTANTE OO  30CM30CM

ESTANTEESTANTE  HH  30CM30CM

ESTANTEESTANTE  UU  30CM30CM

300x300x127 mm

300x300x127 mm

300x148x127 mm

Shelf O 50 cm · Etagère O 50 cm
Ripiano  O 50 cm · Regal  O 50 cm

ESTANTEESTANTE  OO  50CM50CM

500x300x127 mm

Shelf U 60 cm · Etagère U 60 cm
Ripiano  U 60 cm · Regal  U 60 cm

ESTANTEESTANTE  LL  60CM60CM

460x460x127 mm

Shelf U 60 cm · Etagère U 60 cm
Ripiano  U 60 cm · Regal  U 60 cm

ESTANTE ESTANTE UU  60CM60CM
600x148x127 mm
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AT-AT-
TRAC-TRAC-
TIVETIVE

	 Our Ideco Panels offer the possibility to renovate any room. Our large format 
is suitable to adapt to any design, for instance, to remove a bathtub for a shower base 
avoiding major works or to redecorate an area with a trendy and fresh look. Our wall 
panels match in any room, creating colorful murals or reproducing paintings to give 
you a new and modern look to your home.

	 Nuestros paneles Ideco reinventan cualquier espacio interior 
sin limitaciones, paneles de gran formato que se adaptan a todas las 
ideas.
	 Desde cambiar una bañera por un plato de ducha evitando 
grandes obras, hasta la decoración de un rincón al que queremos dar 
personalidad. 
	 Paneles para revestir paredes de cualquier estancia, crear mu-
rales llenos de color o reproducir cuadros,  llegan para dar un plus a la 
decoracion de tu hogar.

	 Nos panneaux Ideco réinventent tout espace intérieur sans 
limites, des panneaux de grand format qui s’adaptent à toutes les idées. 
	 Du remplacement d’une baignoire par un receveur de douche, en évitant les 
grands travaux, à la décoration d’un coin auquel nous voulons donner de la personnalité.  
	 Des panneaux pour recouvrir les murs de n’importe quelle pièce, créer 
des fresques colorées ou reproduire des tableaux viennent donner un plus à la 
décoration de votre maison.

	 I nostri pannelli Ideco reinventano qualsiasi spazio interno senza 
limitazioni, pannelli di grande formato che si adattano a tutte le idee. 
	 Dalla sostituzione di una vasca da bagno con un piatto doccia, evitando 
grandi lavori, alla decorazione di un angolo a cui vogliamo dare personalità.  
	 Pannelli per rivestire le pareti di qualsiasi stanza, creare murales colorati o 
riprodurre quadri vengono a dare un plus alla decorazione della vostra casa.

	 Unsere Ideco-Paneele erfinden jeden Innenraum neu, ohne 
Einschränkungen, großformatige Paneele, die sich an alle Ideen anpassen. 
	 Vom Austausch einer Badewanne gegen eine 
Duschwanne, um größere Arbeiten zu vermeiden, bis hin zur 
Dekoration einer Ecke, der wir Persönlichkeit verleihen wollen.  
	 Paneele zum Verkleiden der Wände eines jeden Raumes, zum Erstellen 
von farbenfrohen Wandbildern oder zum Reproduzieren von Gemälden, um die 
Dekoration Ihres Hauses aufzuwerten.
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Video Instalación
Video Installation
Installation vidéo

Installazione video
Video-Installation

Disponible en todos nuestros diseño 3D

Available in all our 3D designs
Disponible dans tous nos designs 3D
Disponibile in tutti i nostri design 3D
Erhältlich in allen unseren 3D-Designs
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	 Nuestros cuadros 
Ideco se adaptan a tu espacio, 
3 tamaños estandard  60, 90 o 
120 cm de ancho o alto segun 
la orientacion de la imagen 
adaptados a la proporcion de la 
misma. podemos hacer tu ima-
gen a un tamaño máximo de 
120x240 cm.

	 Our Ideco pictures 
adapt to your space, 3 stan-
dard sizes 60, 90 or 120 cm wi-
dth or height depending on 
the orientation of the image 
adapted to the proportion of 
the image. We can make your 
image to a maximum size of 
120x240 cm.

	 Nos tableaux Ideco 
s’adaptent à votre espace, 3 tai-
lles standards 60, 90 ou 120 cm 
de largeur ou de hauteur selon 
l’orientation de l’image adap-
tée à la proportion de l’image, 
nous pouvons réaliser votre 
image jusqu’à une taille maxi-
male de 120x240 cm.

	 I nostri quadri Ideco 
si adattano al vostro spazio, 3 
misure standard 60, 90 o 120 
cm di larghezza o altezza a 
seconda dell’orientamento 
dell’immagine adattato alla 
proporzione dell’immagine. 
Possiamo realizzare la 
vostra immagine fino a una 
dimensione massima di 
120x240 cm.

	 Unsere Ideco Bilder 
passen sich Ihrem Raum an, 3 
Standardgrößen 60, 90 oder 
120 cm Breite oder Höhe, je 
nach Ausrichtung des Bildes, 
angepasst an die Proportionen 
des Bildes. Wir können Ihr Bild 
bis zu einer maximalen Größe 
von 120x240 cm anfertigen.

L_ 90x90 cm

XL_ 120x120 cm

FORMATO CUADRADO

L_ 90x135 cm

XL_ 120x180 cm XXL_ 120x240 cm

FORMATO RECTANGULAR VERTICAL

L_ 90x135 cm

XL_ 120x180 cm

FORMATO RECTANGULAR HORIZONTAL
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XL_ 120x240 cm
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CERTIFICADOS
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GALARDONES Y  RECONOCIMIENTOS

PREMIO AJE CÓRDOBA
TRAYECTORIA EMPRESARIAL 2022

PREMIO EUROPEAN TECHNOLOGY
TECNOLOGÍA 3D 2023

RECONOCIMIENTO CEPYME 500
LÍDER EN CRECIMIENTO EMPRESARIAL NACIONAL 2023

PREMIO AEX 
DESARROLLO DE PRODUCTO 2022

PREMIO TECNOLOGÍA SIGLO XXI 
TECNOLOGÍA 3D 2023
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	 MANUAL INSTALACIÓN

SE INSISTE EN QUE SE SIGA ESTE MANUAL DE FORMA RIGUROSA

INSTALACIÓN:

LA INSTALACIÓN SE DEBE REALIZAR POR PERSONAL ESPECIALIZADO.

PARA UNA PERFECTA INSTALACIÓN DEL PLATO DE DUCHA, ES NECESARIO CREAR UNA SUPERFICIE DE APOYO HOMOGÉNEA 
CON LA COLA PORCELÁNICA FLEXIBLE, NUNCA DE ARENA UNICAMENTE, EN TODA LA DIMENSIÓN DEL PLATO. LA BASE DONDE 
SE VA A COLOCAR EL PLATO DEBE ESTAR PERFECTAMENTE NIVELADA, ALISADA Y SECA.

LA VÁLVULA DE DESAGÜE NO DEBE SOBRESALIR POR ENCIMA DE LA BASE, DE LO CONTRARIO NO DESAGUARÁ CORRECTA-
MENTE.
DESEMBALAR EL PLATO Y COMPROBAR QUE ESTÉ EN PERFECTO ESTADO, USAREMOS LA TAPA SUPERIOR DEL EMBALAJE PARA 
PROTEGERLO DURANTE LA INSTALACIÓN.

COLOCAREMOS MASILLA DE POLIURETANO EN TODA LA BASE DE APOYO, EL PLATO SE DEBE COLOCAR HACIENDO COINCIDIR 
EL AGUJERO DEL DESAGÜE CON LA VÁLVULA INSTALADA PREVIAMENTE SEGÚN EL MODELO DE PLATO. TODOS NUESTROS 
PLATOS SE SIRVEN CON UNA VÁLVULA DE DESAGÜE QUE CUENTA EN SU INTERIOR CON UN BOTE O VASO SIFÓNICO, EL PLATO 
NO EVACUARÁ SI EN EL CUARTO DE BAÑO HAY INSTALADO UN SEGUNDO BOTTE SIFÓNICO. EN ESTE CASO, HAY QUE RETIRAR 
EL VASO DEL INTERIOR DE LA VÁLVULA.

VERIFICAR QUE EL PLATO DESAGÜE CORRECTAMENTE.

PARA LIMPIAR POSIBLES RESTOS DE OBRA, USAR UN TRAPO SUAVE Y UN DETERGENTE NEUTRO. NO USAR NUNCA ESTROPAJOS 
NI PRODUCTOS DISOLVENTES, ÁCIDOS O ABRASIVOS.

MANTENIMIENTO:

PARA SU MANTENIMIENTO PERIÓDICO SÓLO PRECISA DE UNA LIMPIEZA REGULAR CON UN PRODUCTO DETERGENTE PH NEU-
TRO Y ACLARAR ABUNDANTEMENTE CON AGUA HASTA QUE NO QUEDEN RESTOS DEL PRODUCTO DE LIMPIEZA Y SECAR.

PARA ELIMINAR CUALQUIER RESTO DE RESIDUO, BASTA CON PASAR UN PAÑO SUAVE IMPREGNADO DE DETERGENTE PH NEU-
TRO Y ACLARAR CON ABUNDANTE AGUA.

EVITAR EL USO DE ESTROPAJOS, ASÍ COMO DE ALCOHOLES, ÁCIDOS O PRODUCTOS ABRASIVOS.

	 INSTALLATION MANUAL

PLEASE, FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR A RIGHT INSTALLATION ANDA MAINTENANCE.

INSTALLATION:

INSTALLATION MUST BE DONE BY SPECIALIST.

FOR THE PERFECT INSTALLATION OF THE SHOWER TRAY, IT IS NECESSARY TO CREATE A HOMOGENEOUS SUPPORT SURFACE 
WITH FLEXIBLE CEMENT GLUE, NEVER ONLY SAND UNIQUELY, IN THE WHOLE DIMENSION OF THE SHOWER TRAY. THE SURFACE 
WHERE THE SHOWER TRAY WILL BE PLACED MUST BE PERFECTLY LEVELED, SMOOTH AND DRY.

THE VALVE CAN NOT BE PLACED HIGHER THAN THE SURFACE, OTHERWISE IT WILL NOT DRIAN CORRECTLY.
UNPACK THE PLATE AND CHECK THAT IT IS IN PERFECT CONDITION, WE WILL USE THE UPPER COVER OF THE PACKING TO PRO-
TECT IT DURING INSTALLATION.

SPREAD POLYURETHANE GLUE ON THE SURFACE, THE SHOWER TRAY MUST BE PLACED MATCHING THE DRAIN HOLE WITH THE  
VALVE PREVIOUSLY INSTALLED. ALL OUR SHOWER TRAYS  ARE SERVED WITH OUR VALVE ; IT HAS A POT OR A SIPHON INSIDE. 
THE SHOWER TRAY  WILL NOT CORRECTLY DRAIN IF A SECOND SIPHON IS INSTALLED. IN THIS CASE, THE TUBE MUST BE REMO-
VED FROM THE INSIDE VALVE.

CHECK THAT THE SHOWER TRAYS DRAINS PROPERLY.

FOR CLEANING ANY RESIDUE, USE A SOFT CLOTH AND A PH NEUTRAL DETERGENT. DO NOT USE SPONGE OR SOLVENT, ACID 
OR ABRASIVE PRODUCTS.

MAINTENANCE:

CLEAN REGULARLY  WITH A PH NEUTRAL DETERGENT, RINSE ABUNDANTLY WITH WATER UNTIL THERE IS NO RESIDUE OF DE-
TERGENT AND DRY.

TO REMOVE ANY RESIDUE, SIMPLY WIPE WITH A CLEAN CLOTH AND PH NEUTRAL DETERGENT, RINSE WITH ABUNDANT WATER.

AVOID THE USE OF SCOURING SPONGE AS WELL AS ALCOHOLS, ACIDS OR ABRASIVE PRODUCTS.

	 MANUEL D’INSTALLATION

NOUS VOUS PRIONS DE SUIVRE RIGOUREUSEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL

INSTALLATION:

L’INSTALLATION SERA RÉALISÉE PAR LE PERSONNEL SPÉCIALISÉ.

POUR UNE INSTALLATION CORRECTE DU RECEVEUR ,PRÉVOIR UNE SURFACE HOMOGÈNE DE COLLE DE POLYURÉTHANE FLEXI, 
JAMAIS SOULEMENT DE SABLE,DANS TOUTE LA DIMENSION DU RECEVEUR DE DOUCHE. LA BASE OU LE RECEVEUR SERA PLA-
DOIT ETRE PARFAITEMENT, NIVELEE ET SECHE.

LA BONDE NE PEUT PAS DÉPASSER PAR-DESSUS LA BASE OU L’ÉCOULEMENT DE L’EAU NE SERA PAS LE CORRECTE.

DEBALLER LE RECEVEUR  ET  CONSERVER L’EMBALLAGE POUR PROTEGER LE RECEVEUR DE DOUCHE DURANT L’INSTALLATION.

UTILISR UNE PATE DE POLYURETHANE POUR FIXER LE RECEVEUR AU SOL. PLACER LE RECEVEUR EN FAISANT COÏNCIDER LE 
TROU DU SIPHON AVEC LA BONDE PRÉALABLEMENT INSTALÉE SELON LE MODÈLE DU RECEVEUR. TOUS NOS RECEVEURS SONT 
LIVRÉS AVEC BONDE. NE UTILISER PAS UNE AUTRE BONDE QUE CELLE FOURNIE.

POUR NETTOYER LES RESTES, UTILISER UN TISSU DOUX AVEC UN DÉTERGENT PH NEUTRE. N’ UTILISER JAMAIS UN CHIFFON 
RÂPEUX NI DES PRODUITS DISSOLVANTS, ACIDES OU ABRASIVES.

MAINTENANCE:

POUR UN NETTOYAGE FRÉQUENT, NETTOYER A L’AIDE D’UN CHIFFON DOUX ET DE L’EAU SAVONNEUSE OU UTILISERE UN PRO-
DUIT DE NETOYYAGE AU PH NEUTRE CONFORME. RINCER ABONDAMMENT AVEC DE L’EAU ET SÉCHER.

POUR ELIMINER DES DECHETS, NETTOYER AVEC UN CHIFFON DOUX IMPREGNE D’UN DETERGENT PH NEUTRE. RINCER ABON-
DAMMENT ASVEC DE L’EAU.

ÉVITER L’USAGE DES CHIFFONS RÂPEUX ET DES PRODUITS DISSOLVANTS, ACIDES OU ABRASIFS.

	 MANUALE  D’INSTALLAZIONE

SI PREGA DI ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE INSTRUZIONI DI QUESTO MANUALE

L’INSTALLAZIONE:

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE REALIZZATA DA PROFESSIONISTI.

PER UNA PERFECTTA INSTALLAZIONE DEL PIATTO DOCCIA È RICHIESTO DI CREARE UNA SUPERFICIE DI SUPPORTO UNIFORM 
CON COLLA DI POLIURETANO FLESSIBILE, MAI SOLTANTO DI SABBIA, PARI ALLE DIMENSIONI DELLO STESSO PIATTO. LA BASU 
CUI SARÀ INSTALLATA LA DOCCIA ESSERE PERFEITAMENTE PIANNA, LISCIA E ASCIUTTA.

LO SCARICO NON PUÒ SPORGERE DALLA BASE, ALTRIMENTI NON SCARICHERÀ IN MODO CORRETTO.

SBALLIAMO IL PIATTO E UTILIZZIAMO L’IMBALLAGIO PER LA PROTEZIONE DEL PIATO DURANTE L’INSTALLAZIONE.

METTERE MASTICE DI POLIURETANO PER CREARE LA BASE. IL PIATTO DEVE ESSERE POSIZIONATO ABBINANDO IL BUCO DELLE 
SCARICO CON LA VALVOLA INSTALLATA SECONDO IL MODELLO DEL PIATTO, TUTTI I NOSTRI PIATTI SONO FORNITI CONVALVOLA 
DI SCARICO, DOTATO ALL’INTERNO DI UNA VASCA O SIFONE. IL PIATTO NON SCARICHERÀ SE C’È INSTALLATO UN SECONDO 
SIFONE, IN QUESTO CASOLA VASCA DOVRÀ ESSERE RIMOSSA DALL ‘INTERNO.

CONTROLLARE CHE IL PIATTO SCARICHI CORRETTAMENTE E SIA A LIVELLO.

PER PULIRE I RESIDUI, UTILIZZARE UN PANNO MORBIDO ED UN DETERGENTE PH NEUTRO. NON USARE MAI STROFINACCI NE 
PRODOTTI SOLVENTI, ACIDI O ABRASIVI.

MANUTENZIONE:

PER LA MANUTENZIONE REGOLARE È NECESSARIO PULIZIA CON PRODOTTO PH NEUTRO. RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE 
CON ACQUA PER ELIMINARE I RESTI DI PRODOTTI DI PULIZIA ED ASCIUGARE.

PER RIMUOVERE EVENTUALI RESIDUI PASSARE UN PANNO MORBIDO IMPREGNATO CON DETERGENTE PH NEUTRO E RISCIAC-
QUARE ABBONDANTEMENTE.

EVITARE IL USO DI ALCOLI, ACIDI O PRODOTTI ABRASIVI.

	 INSTALLATIONSANLEITUNG

ES WIRD DARAUF BESTANDEN, DASS DIESES HANDBUCH GENAU BEFOLGT WIRD.

INSTALLATION:

DIE INSTALLATION MUSS VON FACHPERSONAL DURCHGEFÜHRT WERDEN.

FÜR EINE PERFEKTE INSTALLATION DER DUSCHWANNE IST ES ERFORDERLICH, EINE HOMOGENE AUFLAGEFLÄCHE MIT FLEXI-
BLEM PORZELLANKLEBER, NIEMALS NUR AUS SAND, IN DER GESAMTEN ABMESSUNG DER WANNE ZU SCHAFFEN.DIE BASIS 
AUF DER DIE PLATTE PLATZIERT WERDEN SOLL, MUSS PERFEKT EBEN, ISOLIERT UND TROCKEN SEIN.

DAS ABLASSVENTIL DARF NICHT ÜBER DEN BODEN HINAUSRAGEN, DA  SONST DAS WASSER  NICHT ABLÄUFT.

PACKEN SIE DIE DUSCHWANNE AUS UND PRÜFEN SIE, OB SIE IN EINWANDFREIEM ZUSTAND IST. VERWENDEN SIE DIE OBERE 
ABDECKUNG DER VERPACKUNG, UM SIE WÄHREND DER INSTALLATION ZU SCHÜTZEN.

WIR TRAGEN POLYURETHAN KLEBER AUF DIE GESAMTE STÜTZBASIS.DIE PLATTE MUSS SO PLATZIERT WERDEN, INDEM 
DAS ABFLUSSLOCH MIT DEM ZUVOR INSTALLIERTEN VENTIL GEMÄß DEM PLATTENMODELL ÜBEREINSTIMMT.ALLE UNSERE 
PLATTEN WERDEN MIT EINEM ABLASVENTIL GELIEFERT, IN DEM SICH EIN SIPHON ODER EIN TOPF BEFINDET.DIE DUSCHPLATTE 
EVAKUIRT NICHT,WENN EIN ZWEITES SIPHON IM BADEZIMMER INSTALLIERT IST.IN DIESEM FALL MUSS DER INNERE SIPHON VOM 
VENTIL ENTFERNT WERDEN. 

ÜBERPRÜFERN SIE OB DAS WASSER RICHTIG ABLÄUFT.

VERWENDEN SIE ZUM REINIGEN MÖGLICHER ARBEITSRESTE EIN WEICHES TUCH UND EIN NEUTRALES REINIGUNGSMITTEL.
VERWENDEN SIE NIEMALS SCHEURSCHWÄMME ODER LÖSUNGSMITTEL, SÄUREN ODER SCHLEIFMITTEL.

INSTANDHALTUNG:

FÜR DIE PFLEGE IST NUR EINE REGELMÄßIGE REINIGUNG MIT EINEM PH NEUTRALEM REINIGUNSMITTEL NÖTIG. GRÜNDLICH MIT 
WASSER ABSPÜLEN, BIS KEINE REINIGUNGSMITTELRESTE MEHR VORHANDEN SIND, UND TROCKNEN.

UM RÜCKSTÄNDE ZU ENTFERNEN, WISCHEN SIE SIE EINFACH MIT EINEM WEICHEN TUCH AB, DAS MIT PH NEUTRALEM REINI-
GUNGSMITTEL IMPRÄGNIERT IST, UND SPÜLEN SIE SIE MIT VIEL WASSER AB.

VERMEIDEN SIE SCHEUERSCHWÄMME, ALKOHOLE, SÄUREN ODER SCHLEIFMITTEL.

EMBALAGE ·  PACKAGING · EMBALLAGE  · CONFEZIONE · VERPACKUNG

	 N u e s t r o 
packaging incluye en su 
interior junto a las ins-
trucciones de montaje y 
el plato de ducha, la vál-
vula y la rejilla. Recibien-
do de esta manera un 
sólo bulto, más práctico 
y sostenible.

	 Our pac-
kaging includes inside, 
together with the assem-
bly instructions and the 
shower tray, the valve 
and the grid. Receiving 
in this way a single pac-
kage, more practical and 
sustainable.

	 Notre em-
ballage comprend à l’in-
térieur, avec les instruc-
tions de montage et le 
receveur de douche, la 
vanne et la grille. Rece-
voir ainsi un colis unique, 
plus pratique et écologi-
que.

	 Il nostro im-
ballo comprende al suo 
interno, insieme alle is-
truzioni di montaggio e 
al piatto doccia, la valvo-
la e la griglia. Ricevendo 
così un unico pacchetto, 
più pratico e sostenibile.

	 Unsere Ver-
packung enthält im In-
neren zusammen mit 
der Montageanleitung 
und der Duschwanne das 
Ventil und das Gitter. Auf 
diese Weise erhalten Sie 
ein einziges Paket, prak-
tischer und ökologischer.

VÍDEO INSTALACIÓN
INSTALLATION VIDEO
VIDÉO D’INSTALLATION
VIDEO DI INSTALLAZIONE
INSTALLATIONSVIDEO
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